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La place DrimIıtıve du reCcuell d’Oracles Contre
les Nations dans 1E Iıvre de Jeremie

Bernard (10SSeEe Antony

Dans eUX artıcles OUS montre 01017 la Dilace du ecuelll d’Oracles CONTIre Ies Nations, ans

le Massoretique du lıvre de eremıte, correspondalit Un 6volution redactionnelle Dar apport
ont molgne Ia Septante'.

l e Massoretique met oOtfamme!| valeur 1a realısatıon des Oracles CONIre aDy alors

QUu«E e ont MmMolIgne 1a Septante, insistailt SUTfT 1a realısatıon des Oracles CONTIre Jerusalem.

Dans artıcle recent ATTS“ ConTfırm NOoSs DOSItIONS. Par CONTIre

cConsidere 01015 les Oracles COnfTire Ies Natıons etaient primıtıvement regroupes la fın du lıvre de

Gremie ei qu  E  ıls ONT 6te nseres ulterieurement |’interieur de celul-CI, temoıgne E

Septante.
est ral QUuE ISCHER, contraire de n availt ans doute DaS EIICOTE completement

DrISs COompte reevaluatıon de ı artıcle de Qquı |’interpretation de s5ec5

rTemarques SUTrT Jer 45°
OUS voulons Ontrer mantenant QU«E ans 1a redaction primıtıve dont molgne E Septante, le

ecueiıl d’Oracles COnTtre Ies Nations sıtualt Darfaıtement Jer 25,14ss
Bıen entendu taut tenır COompte du faıt QUuE meme ans la Septante e recue!ıl primitı

correspondaıit cCertaiınement DaS eCcueıl actuel. OUS allons 'Olr QUE |’origine de celut-ci esti

Dprobablement |Ie Ouleau de 605

Fn Qui e rouleau DrimIıtı de 605, [I0US Jer 36 1=2 Ba quatrıeme annee

de olagım, tıls de Josias, rol de Juda, Ia narole QUE VOICI fut adressee eremie de Ia Dart de

Prends rouleau ei ecrTIsS dessus TOUTES Ies aroles QUE je t’al adresseges COoncCcernant Israel

(Septante Jerusalem), Juda el {OUTEeS les nations, depuls e JOUr QOU je commencal Darier
de Josias- Jusqu’aujourd’hut OUS allons olr | mImportance de la ention de la quatrıeme

annee de olagım, Quı estT aussı! celle de Ia bataılle de Karkemish Ces evenements ont
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representer UuTIe 1NeTINaCe DOUT Juda lIes DaVyVS VOoIsSINS.

Au chapıtre Z QUS QUeE 25,1-1 concernaıt primıtıvement Juda Jerusalem l QUE
le primıtı dQUX Verseis 1=-2 DeUuUt &tre alınsı reconstitue®:

”"Parole ConCcernant TtOUT le peuple de Juda, QUI fut adressee eremie la quatrıeme annee de

olaqgım, tıls de Josias, rol de Juda ul devant TOUT le peuple de Juda l TOUS les

habiıtants de Jerusalem”.
Cela cCorrespond Ia partıe du TOGTaMMM de 36,1-2 Quı Juda als 36,1-2, etaıt

egalement question de "toutes les natiıons". Or dans Ia redaction primıtıve du lıvre de eGremiıe le

reCcueıl d’Oracles CONTre Ies Nations Sult “oracle de - 1 Quıi concernaıt alors Juda ei Jerusalem.
Dans le rouleau de 60 Ja sulte de “oracle CON{Ire Juda DEUT DENSET QUuUE E premtlere natıon

mentionnee devalt ötre ‘Egypte  S En 25,15ss (cT le chapıtre de la Septante), la
de E colere de doit tre d’abord bue DaTr Jerusalem cfT. DUIS Dar Pharaon gypte

ei enfin Dar lIes autres natıons. Dans le Massoretique, Jer gypte est

mentionnee premıter.
OUS Jer 46,2 gypte Contre I‘ armee du Pharaon Neko, rol gypte QUE

trouvalit Dres du fleuve uphrate, ers Karkemish, quan' abuchodonosor rol abylone, le

Dattit, c’egtaıt la quatrıe&me annee de olagım, tıls de Josias, rol de da gypte trouvalılt
enacee möme tıtre que Juda Dar la etfaite de Karkemish

Dans la redaction dont molgne E Septante, I”’Elam recede gypte als Deut demander
S’'| s’agıt  5 eNNCOTe du rouleau de 605 dejä d’un Jement surajoute. : datation de 25,20

fın d’oracle, qui oracle 49,34 (MT) DU avoır DOUT fonction la

Justification de ’ Introduction de Ceti oracle ans le recueil’.
esti oncC raısonnable de DENSET qUue le recCcuelıl primitı d’Oracles CONTIre les Natiıons du Iıvre de

Eremie 6tait e historique de la Dataıiılle de Karkemish Par la sulte, des ajouts
sSuCcessifs Oont IeUu nterieur meme du ont molgne la eptante als 4AaVeOeC E}

transformation de 2b5,1-1 oracle COoNn(Ttre abylone, le recuelıl d’Oracles COonNnTtre lIes Nations du
|Ivre de eremie COMMeENCE entrer ans une nouvelle OgIque, quıi Justifiee SÜU!  _ transtert la
fın du Iıvre de Eremie

INsı le reCcue!ıl primitif, qQue l’on DEeUT rapprocher du rouleau de 605, devalıt CONCerner
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indistictement Juda, gypte, eTi quelques autires natiıons ı exclusion de abylone®.
Le rouleau de 605 devait donc CONCerner Juda MmMmeMmMe tıtre QUE Ies "natıons”. Cela Correspond
Ia fonction deuteronomique des Oracles Contre I1es Natıons QUE 11005 dejäa tudiee ans e

lıvre d’Amos  9 Juda est COoONCcern memMe tıtre QUE les autres natıons, de mMmeme QUue, ans le
ecueıl Drimı(Itıf d’Amos, Israel etaıt CONCernee memMmMe tıtre QUE les nations “alentour. La
difference vient de qu'ä pOque d Amos, la eNaCe SUT Israel S65 VoIsons, venalılt de
| Assyrlie, tandıs qu äa I‘ epoque deuteronomique, E iMeNnNaCe CONTre Juda eTi ses VOISINS, venaıt
TOoIs de abylone

sa ecture deuteronomique des Oracles COoONnTtre les Nations ONnC transpose SUTr Juda 565

VOISINS face abylone, la ecture QUE falsait Amos DOUT Israel el 565 VOISINS, face Ia 1TeNaACeE

Assyrienne.
La chapitre MT), qUuI constituait alors la fın du vre de Eremie, insistaılt ONC SUT la

realısatıon de enNlaCcCes CONTIre Jerusalem, celles-ci devant DaS Stre es de celles
oncCcernant les natıons “alentour.

Cette 10g!que redactionnelle ete universalisee DarT des ajouts sSuccessiıfs ecueıl de 605 LTOUT

MOINS ı' ıntroduction des oracles CONTIre abylone QUI IUl ONT Talt rendre Urn

sıgnıfıcatlion. Sur DOoMt, VOUTTA rapprocher Jer 51,44 de 46,26; 48,47 e1i 49:39'* Les
nations QUI n afflueront DIUS abylone renter Chez elles

E sulte de l ’exıl, Ies Oracles CONTIre les Nations SONT devenus redactionnel
d’annoncer le salut sragl el de Juda, cT. les |Ivres d’Ezechiel ET d’Isaie. est ans Cadre qu ıl
faut siıtuer les transformations pereges ans 1a redaction du |ıvre de Gremie la pDlace des
Oracles CONTre les Nations.

Jer QUI soulignait E realısation des [NeNnaCces CONIre Jerusalem ans Ia nOoOUuvelle redaction
MmMetitre valeur I‘ accomplissement des Oracles CONTIre Ies Nations, rejetes Ia fın du Ivre,
otfammen CEUX CONTIre abylone, QUI Constituent LOUT autant UNe amnnonce de salut DOUT srael
Ces modifications sSont es ja transformation de |”oracle de 11 Oracle CONTIre

abylone.
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